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=17 ¥ : Hi, Luke.

Luke : Hi, Yuji. Hi, Keiko. What are you doing here?



=7 ¥ : We're just talking about the handouts given in the sociology class today.

Luke : Are you? I read the English handout soon after the class and found it really interesting,
but there were some parts I didn’t understand in the Japanese handout.

sr4 2 : We were about to talk about it. Would you like to join us?

Luke : Yes, I would. Can I look at the handout?

= 7 ¥ : Sure. Here you are.

Luke : Thank you. Well, ... this is one of the parts I don’t understand. Why is Question @
not a good research question?

4r4 2 : According to the author, it has two points to be checked. The first one is whether or not
[ 7 1(15~20 ).

= 7 ¥ : And the second one is the reason why the students think so.

Luke : I see. So, the author says that a research question should [ y| ]

(5~10 7). Am I right?

rA4 2 Yes, I think so. What else did you not understand?

Luke : Question 3. What does the phrase “mushi no shirase” mean? I've never heard of it
before. Is it a correct Japanese phrase?

7Y . Of course, it is, but it’s hard for me to explain it in English. Can you?

sr4 2 : All right. Let me try. Well, when we say “mushi no shirase ga atta,” it literally means
that a bug told me something bad would happen, but the fact is that a bug can’t do
that. It really means that [ > 1(56~10 &8).

Luke : Now I understand all of the Japanese handout. Thank you.

sr4 a : You're welcome.

=7 ¥ . Nice talking with you, Luke.
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